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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
  
Пункт 28 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (A/65/336) 
 
 a) Улучшение положения женщин (продолжение) 

(A/65/38, A/65/208, A/65/209, A/65/218, A/65/268, 
A/65/334 и A/65/354-S/2010/466) 

 
 b) Осуществление решений четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин 
и двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
(A/65/204) 

 
1. Г-н Кегопилве (Ботсвана), напомнив, что 
деятельность его страны по расширению прав и 
возможностей женщин по-прежнему вдохновляется 
принципами, изложенными в Пекинской декларации и 
Платформе действий, Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин и 
Факультативном протоколе к ней и Целями развития 
тысячелетия, говорит, что с 1996 года, когда Ботсвана 
присоединилась к Конвенции, она проводит политику 
обеспечения гендерного равенства путем 
реформирования своего внутреннего законодательства 
и принятия таких инструментов, как Национальная 
рамочная программа по вопросам гендерного равенства 
и связанная с ней стратегия по вопросам 
информированности и мобилизации общества, которые 
определяют направления ее деятельности в этой 
области. 

2. Несмотря на свою важную роль во всех сферах 
общественной жизни, женщины непропорционально 
тяжело страдают от последствий экономических, 
финансовых, продовольственных и энергетических 
кризисов и изменения климата, что создает препятствия 
для их участия в общественной жизни и в целом 
отрицательно сказывается на их развитии. В связи с 
этим развивающиеся страны особенно нуждаются в 
помощи международного сообщества, чтобы получить 
средства, необходимые для борьбы с последствиями 
кризиса с учетом потребностей женщин. 

3. Ботсвана улучшила положение женщин, особенно 
в области доступа к образованию и медицинскому 
обслуживанию. Власти страны стремятся назначать 
женщин на должности, традиционно занимаемые 
мужчинами, в том числе в армии, в органах 
государственного управления и в полугосударственных 
структурах. Но трудности остаются, особенно в 
вопросах охраны здоровья матери и ребенка, борьбы 

против таких болезней, как ВИЧ/СПИД, малярия и 
туберкулез, а также в области насилия в отношении 
женщин. 

4. В связи с этим делегация Ботсваны видит в 
создании Структуры "ООН-женщины" поворотный 
момент в деле осуществления прав женщин.  

5. Г-жа Тьендребеого (Буркина-Фасо) говорит, что 
в рамках осуществления Пекинской декларации и 
Платформы действий ее страна приняла в 2009 году 
Национальную гендерную политику, которая будет 
служить основой для всех действий по обеспечению 
равенства между мужчинами и женщинами: эта 
политика подкреплена Трехлетним планом действий на 
2011–2013 годы, бюджет которого составляет 
5085 млрд. франков КФА. Кроме того, в 2009 году был 
принят закон, направленный на расширение 
представленности женщин в политической сфере, что 
является новым шагом на пути обеспечения гендерного 
равенства.  

6. Будучи убежденной, что образование и 
грамотность служат трамплином для расширения прав 
и возможностей женщин, Буркина-Фасо разработала в 
2008 году программу по борьбе с нищетой путем 
укрепления потенциала женщин, которая была 
выполнена на 92,86 процента. Обучение и повышение 
информированности в отношении осуществления прав 
женщин являются еще одним важным компонентом 
политики правительства. Создание в 2008 году 
Национального форума женщин и объявление в 
2010 году Десятилетия африканских женщин также 
преследовали цель обратить внимание на проблемы, 
связанные с положением женщин.  

7. Стремясь выполнить свои обязательства по 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и положений резолюции 64/137 
Генеральной Ассамблеи, Буркина-Фасо в декабре 
2009 года приступила к осуществлению программы по 
борьбе с насилием в отношении женщин.  

8. В завершение делегация Буркина-Фасо призывает 
технических и финансовых партнеров продолжать 
оказывать помощь правительству Буркина-Фасо в его 
усилиях по сокращению неравенства между 
мужчинами и женщинами, которое, помимо груза 
проблем социально-культурного плана, испытывает 
нехватку средств. 

9. Г-жа Иванович (Сербия), отметив, что ее страна 
поддерживает заявление Европейского союза, 



 A/C.3/65/SR.14

 

310-58153 X 
 

касающееся улучшения положения женщин, заявляет, 
что Сербия разработала комплекс четких политических 
мер, законов и механизмов на национальном и местном 
уровнях в целях поощрения прав женщин и гендерного 
равенства. Так, она приняла национальную стратегию в 
области улучшения положения женщин и гендерного 
равенства, вписывающуюся в рамки Национальной 
стратегии сокращения бедности и Целей развития 
тысячелетия, которая направлена на укрепление 
потенциала соответствующих министерств и ведомств. 
Она тесно сотрудничает с гражданским обществом и 
компетентными международными и региональными 
организациями по всем вопросам, связанным с ее 
деятельностью в этой области. В связи с этим оратор 
приветствует создание Cтруктуры "ООН-женщины", 
которая поможет улучшить координацию мер по 
обеспечению гендерного равенства. 

10. Преисполненная решимости осуществить 
резолюцию 1325 Совета Безопасности и его 
последующие резолюции по вопросу о женщинах, мире 
и безопасности, Сербия разработала с этой целью план 
действий, который сейчас находится на рассмотрении 
правительства для последующего утверждения. 

11. Г-н Рамафоле (Лесото), поддержав заявления 
Йемена, Малави и Танзании, сделанные соответственно 
от имени Группы 77 и Китая, Группы африканских 
государств и Сообщества по вопросам развития юга 
Африки (САДК), говорит, что итоги осуществления 
Пекинской декларации и Платформы действий 
показали, что многие проблемы остаются 
нерешенными, например насилие в отношении женщин 
и их особая уязвимость от последствий экономического 
и финансового кризиса, и вместе с тем имеются 
значительные достижения в вопросах доступа женщин 
к образованию и обеспечения их участия в процессе 
принятия решений. Так, в 2003 году Лесото стало 
проводить политику, способствующую назначению 
женщин на политические и руководящие должности, и 
приняло закон, согласно которому 30 процентов 
должностей советников в местных органах власти 
резервируется за женщинами. 

12. В целях снижения материнской смертности и 
ликвидации непропорционального воздействия 
ВИЧ/СПИДа на женщин в Лесото были приняты 
программы по охране репродуктивного здоровья, 
направленные на обеспечение безопасного 
материнства, создание служб планирования семьи и 
предотвращение передачи заболеваний от матери к 
ребенку. 

13. Чтобы противостоять гендерному насилию, 
правительство приняло Закон "О сексуальных 
преступлениях", создало службу по защите детей и 
женщин в органах полиции и службу "одного окна", 
которая оказывает комплексную поддержку жертвам 
гендерного насилия. 

14. Что касается торговли людьми, то Лесото 
ратифицировало Протокол о предупреждении и 
пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 
детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности, и 
участвовало на основе консенсуса в принятии 
Глобального плана действий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми 
(A/RES/64/293). В заключение Лесото положительно 
оценивает создание Структуры "ООН-женщины". 

15. Г-жа Камара (Либерия), поддержав заявления 
Йемена, сделанное от имени Группы 77 и Китая, и 
заявление Малави, сделанное от имени Группы 
африканских государств, выражает сожаление по 
поводу того, что женщины, несмотря на достигнутые 
успехи, по-прежнему недостаточно активно 
привлекаются к процессу принятия решений, что 
малоимущих женщин больше, чем мужчин, они имеют 
непостоянную и низкооплачиваемую работу и 
составляют две трети неграмотных взрослых людей. 

16. Сознавая важность обеспечения гендерного 
равенства для устойчивого экономического роста, 
сокращения масштабов нищеты и справедливого 
развития, Либерия разработала национальную 
политику по обеспечению гендерного равенства и План 
действий по борьбе с насилием по признаку пола. 
В Министерстве юстиции создана специальная служба 
по борьбе с сексуальными преступлениями, а в 
настоящее время разрабатывается новый Кодекс 
профессиональной этики для государственных 
служащих, направленный на ликвидацию гендерного 
неравенства в государственном секторе. 

17. В Либерии также увеличилось число женщин, 
занимающих министерские или руководящие 
должности, уделяется внимание вопросам гендерного 
равенства в стратегии по сокращению масштабов 
нищеты, проводится политика в целях содействия 
образованию девочек и завершена разработка плана 
действий по осуществлению резолюции 1325 Совета 
Безопасности. 
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18. В завершение либерийская делегация выражает 
удовлетворение по поводу создания Структуры "ООН-
женщины" и обязуется оказывать всестороннюю 
поддержку этой структуре в ее деятельности, 
признавая, что улучшение положения женщин является 
общей целью, которая требует от всех государств 
неустанной работы по расширению прав и 
возможностей женщин во всех сферах развития. 

19. Г-жа Кляйн Соломон (Международная 
организация по миграции) отмечает, что все больше 
женщин эмигрирует в индивидуальном порядке и это 
приводит к тому, что они во все большей степени 
подвергаются эксплуатации и сексуальному 
домогательству и как женщины и как мигранты, тем 
более что они работают преимущественно в 
неформальных секторах, которые не обеспечивают им 
никакой защиты. Поэтому оратор поддерживает призыв 
Генерального секретаря к организации 
информационно-просветительских кампаний в целях 
предотвращения и ликвидации насилия в отношении 
женщин. 

20. Проблема торговли людьми – это в первую 
очередь проблема рынка труда, и Международная 
организация по миграции (МОМ) твердо убеждена, что 
решение может быть найдено путем создания 
надежных и регламентируемых механизмов и принятия 
в странах назначения и происхождения политики 
управления миграционными процессами с учетом 
соблюдения прав мигрантов. 

21. В заключение МОМ напоминает, что в ее 
распоряжении имеется самая большая в мире база 
статистических данных по торговле женщинами и 
девочками, значение которой отмечал Генеральный 
секретарь в своем докладе по этому вопросу (A/65/209). 

22. Г-н Калионку (Наблюдатель от Организации 
Исламская конференция) вновь говорит о своей 
надежде на то, что в один прекрасный день гендерное 
равенство станет универсальной нормой в 
мусульманских и немусульманских странах, и в связи с 
этим положительно оценивает создание Структуры 
"ООН-женщины". 

23. Согласно статистике Организации Объединенных 
Наций, некоторые государства – члены Организации 
Исламская конференция (ОИК) входят в число стран, 
которые добились наибольших успехов в достижении 
целей в области развития, касающихся улучшения 
положения женщин. 

24. В ходе различных встреч на высшем уровне ОИК 
призывала своих членов принимать необходимые меры 
по организации деятельности женщин на национальном 
и международном уровнях и во всех областях; 
поддерживать связи между ассоциациями женщин-
мусульманок, а также реструктурировать Организацию 
таким образом, чтобы женщины могли назначаться в 
различные департаменты Секретариата. 

25. Первая Конференция министров по вопросу о 
роли женщин в процессе развития помогла усилить 
координацию между государствами-членами и 
завершилась принятием следующих рекомендаций: 
создать группу экспертов в рамках ОИК по разработке 
стратегических направлений в области улучшения 
положения женщин; проводить один раз в два года 
конференцию на уровне министров по вопросу о 
положении женщин и проводить специальные 
совещания в ОИК для обсуждения вопросов, 
касающихся женщин. 

26. Во исполнение рекомендаций этой конференции, 
вторая Конференция министров по этому вопросу 
разработала план действий по улучшению положения 
женщин, который получил наименование Каирский 
план действий по проблемам женщин. 

27. Наконец, на тридцать седьмой сессии 
Конференции министров иностранных дел ОИК был 
принят Устав Организации по улучшению положения 
женщин в государствах-членах. 

28. Г-жа Филип (Постоянный наблюдатель от 
Межпарламентского союза) говорит, что насилие в 
отношении женщин стало настоящей пандемией. 
Поэтому Межпарламентский союз (МПС) в 2008 году 
приступил к осуществлению кампании, направленной 
на оказание помощи парламентам в борьбе с этим 
видом насилия, и поддержал инициативу Генерального 
секретаря под названием "Объединимся, чтобы 
покончить с насилием в отношении женщин". 

29. Парламенты должны не только принимать 
законы, но также контролировать и оценивать их 
выполнение. Более того, им принадлежит решающая 
роль, поскольку у них есть полномочия голосовать по 
вопросам выделения кредитов и создавать 
парламентские комиссии, а также оказывать влияние на 
политических деятелей и общественное мнение. 

30. На региональном уровне после проведения 
семинаров, организованных МПС в рамках борьбы с 
насилием в отношении женщин, парламенты арабских 
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стран, определившие приоритетные задачи, в частности 
в вопросах пресечения насилия, предложили провести 
информационно-разъяснительную кампанию по этому 
вопросу и в перспективе принять соответствующие 
законы. Со своей стороны европейские парламенты с 
учетом положения и конкретных потребностей 
женщин-мигрантов составили перечень, включающий 
семь мер, которые они считают необходимым 
осуществить, включая обеспечение доступа к 
правосудию для женщин – жертв насилия, 
безотносительно к статусу этих женщин. В свою 
очередь парламенты стран Латинской Америки ввели в 
действие механизмы для обеспечения надлежащего 
исполнения законов о борьбе с насилием в отношении 
женщин. 

31. На национальном уровне МПС оказывает 
техническую помощь парламентам, которые 
рассматривают законопроекты по вопросам о насилии в 
отношении женщин. МПС, который проводит эти 
мероприятия в сотрудничестве с учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций, также 
приветствует создание Структуры "ООН-женщины". 

32. Г-н Янг (Международный комитет Красного 
Креста) приветствует усилия международного 
сообщества в области гендерного равенства и 
укрепления прав и возможностей женщин, в частности 
создание Структуры "ООН-женщины", но 
подчеркивает, что многое еще предстоит сделать в этой 
области. Он напоминает, что Международный комитет 
Красного Креста (МККК) уже в течение десяти лет 
уделяет серьезное внимание конкретным мерам 
защиты, которые, согласно международному 
гуманитарному праву предоставляются женщинам и 
девочкам, играющим решающую роль в благополучии 
своей общины.  

33. МККК применяет комплексный подход, 
направленный на удовлетворение потребностей 
женщин и девочек, которые являются первыми 
жертвами вооруженных конфликтов не только по той 
причине, что они получают физические травмы и 
подвергаются сексуальному насилию, но и потому, что 
в условиях конфликтов они могут лишиться доступа к 
медицинской помощи, питьевой воде и 
продовольствию, могут быть вынуждены покинуть 
свои дома и разлучиться со своей семьей, а также 
потерять своего основного кормильца. 

34. МККК призывает международное сообщество 
положить конец всем формам насилия в отношении 

женщин, особенно сексуального насилия в период 
вооруженного конфликта, и сурово наказать виновных. 
Учитывая настоятельную необходимость 
предотвращения этих преступлений, он проводит в 
сотрудничестве с национальными обществами 
Красного Креста и Красного Полумесяца различные 
мероприятия информационно-пропагандистского 
характера по защите репутации жертв и стремится 
повысить роль женщин в вопросах установления мира, 
привлекая их к работе над программами по 
предотвращению насилия, защите и реабилитации 
жертв.  

35. Г-жа Кристенсен (Международная федерация 
обществ Красного Креста и Красного Полумесяца), 
считает, что женщины всегда страдают от глобальных 
экономических и финансовых кризисов, а также, что 
бедность, изменение климата, продовольственная 
нестабильность, миграция, перемещения, конфликты и 
насилие, жертвами которых они становятся, повышают 
их уязвимость. Поскольку чрезвычайные ситуации 
часто сопровождаются насилием в отношении женщин, 
Федерация включает в свою деятельность стратегии по 
предотвращению, смягчению последствий насилия и 
реагированию на случаи насилия и поручила 
специалисту по вопросам гендерного насилия, 
предотвращения сексуальной эксплуатации и насилия 
по признаку пола учитывать эти вопросы во всех своих 
программах помощи. Федерация также стремится 
бороться против насилия в общинах и в семье, в 
частности путем оказания услуг по обеспечению 
психологической поддержки.  

36. Национальные общества Красного Креста и 
Красного Полумесяца всего мира работают над 
изменением менталитета таким образом, чтобы каждый 
мог чувствовать себя в безопасности. Так, Федерация 
приступила к осуществлению двух инновационных 
программ, ориентированных на молодежь, и 
разрабатывает всеобъемлющую стратегию по 
предотвращению насилия и борьбе с ним на 
ближайшие 10 лет. 

37. Однако многое еще предстоит сделать для 
защиты уязвимых женщин, и Федерация поощряет 
добровольческую деятельность женщин, полагая, что 
именно женщины способны наиболее эффективно 
оказывать гуманитарную помощь своим общинам, 
особенно другим женщинам, и что их активная роль 
придает им уверенность и силы противостоять 
проблемам повседневной жизни.  
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38. Наконец, Федерация преисполнена решимости и 
впредь оказывать содействие расширению прав и 
возможностей женщин и мужчин и уделять серьезное 
внимание гендерной проблематике во всех сферах 
своей деятельности. 

39. Г-жа Рацифандрихаманана (Продовольственная 
и сельскохозяйственная организация Объединенных 
Наций) говорит, что в период 2009–2010 годов 
численность людей, страдающих от голода и 
недоедания, снизилась, однако эти цифры далеки от 
показателей, намеченных в ходе Всемирной встречи на 
высшем уровне по проблемам продовольствия 
1996 года. Это означает, что необходимо инвестировать 
средства в сельское хозяйство развивающихся стран, 
которые должны производить достаточное количество 
продовольствия, чтобы прокормить мировое население, 
численность которого, по прогнозам, должна 
превысить 9 млн. человек в 2050 году.  

40. Однако, чтобы быть эффективной, любая 
инициатива по решению проблемы продовольственной 
безопасности должна предусматривать борьбу с 
гендерным неравенством в сельскохозяйственном 
секторе и, в частности, укрепление полномочий 
женщин в принятии решений, вклад которых в 
значительной степени остается неизвестным, хотя они 
играют все более важную роль в этом секторе. 
Гендерное неравенство, которое по-прежнему 
существует во многих странах как в плане контроля 
над ресурсами, так и распределения собственности на 
землю, является препятствием на пути устойчивого 
развития на благо всех. 

41. Продовольственная и сельскохозяйственная 
организация Объединенных Наций (ФАО), 
разработавшая в ноябре 2009 года новые 
стратегические рамки, в которых гендерное равенство 
объявлено одной из ее основных задач на ближайшие 
десять лет, проводит сейчас внутреннюю оценку учета 
гендерной проблематики в своих проектах и 
программах, а также аудиторскую проверку при 
сотрудничестве с ЮНИФЕМ, что должно помочь ей 
укрепить свой потенциал в области осуществления 
гендерного равенства. Она приветствует создание 
Структуры "ООН-женщины" и решающую роль, 
которую эта новая Структура будет играть в 
координации деятельности учреждений системы 
Организации Объединенных Наций в поддержку 
расширения прав и возможностей женщин. 

42. Г-жа Гастальдо (Международная организация 
труда) говорит, что сокращение масштабов нищеты и 
социального неравенства и реализация Целей развития 
тысячелетия могут быть достигнуты только путем 
обеспечения гендерного равенства в сфере труда. Так, в 
2009 году Международная конференция труда 
единогласно приняла резолюцию по обеспечению 
гендерного равенства в рамках достойного труда, 
направленную на учет гендерной проблематики в 
четырех стратегических целях Международной 
организации труда (МОТ). В июне 2010 года 
Конференция впервые рассмотрела вопрос о достойном 
труде для домашних работников с целью разработки 
новых международных норм в этой области, в 
частности обеспечения лучшей защиты женщин и 
девочек, которые составляют подавляющую часть этих 
работников и являются особенно уязвимыми перед 
лицом дискриминации, физического, словесного и 
сексуального насилия.  

43. Наряду с этим Международный учебный центр 
непрерывной подготовки продолжает содействовать 
укреплению национального потенциала в области 
поощрения гендерного равенства и с этой целью 
организует курсы подготовки, направленные на 
применение комплексного подхода для решения 
гендерных проблем на национальном и международном 
уровнях. 

 
Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита прав 
детей (A/65/336) 
 
 a) Поощрение и защита прав детей (A/65/41, 

A/65/206, A/65/219, A/65/221 и A/65/262) 
 
 b) Последующие меры по выполнению решений 

специальной сессии по положению детей 
(A/65/226) 

 
44. Г-н Рэдклифф (Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека), ссылаясь на доклад Генерального 
секретаря "О состоянии Конвенции о правах ребенка" 
(A/65/206), отмечает, что всеобщая ратификация 
Конвенции почти завершена и призывает к всеобщей 
ратификации Факультативных протоколов к ней, 
подчеркнув, что для реального осуществления этих 
протоколов требуется принятие специального 
уголовного законодательства.  
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45. Г-н Граулс (Бельгия), выступая от имени 
Европейского союза, стран-кандидатов – Хорватии и 
бывшей югославской Республики Македония, стран, 
находящихся в процессе стабилизации и ассоциации, и 
потенциальных кандидатов – Албании, Боснии и 
Герцеговины, Сербии и Черногории, а также Армении, 
Азербайджана, Грузии, Республики Молдова и 
Украины, говорит, что если в осуществлении 
Конвенции о правах ребенка и Факультативных 
протоколов к ней за последние годы достигнут 
значительный прогресс, тем не менее все еще слишком 
много детей живет с ВИЧ, страдает от бедности, 
лишено доступа к образованию, питьевой воде и 
основным санитарным услугам, становится жертвами 
калечащих операций на половых органах и 
подвергается эксплуатации в период вооруженных 
конфликтов; кроме того, дети-инвалиды продолжают 
сталкиваться с многочисленными проблемами. По 
случаю десятой годовщины Факультативных 
протоколов к Конвенции Европейский союз призывает 
к их всеобщей ратификации и вновь настоятельно 
призывает государства-участников снять все оговорки, 
противоречащие предмету и цели Конвенции, 
поскольку достижение Целей развития тысячелетия к 
2015 году зависит от осуществления этих документов.  

46. Европейский союз призывает государства 
принять эффективные меры для наказания лиц, 
виновных в сексуальной эксплуатации детей, и 
удовлетворения потребностей лиц, ставших ее 
жертвами; удвоить усилия по борьбе со всеми формами 
жестокого обращения с детьми и наладить более тесное 
сотрудничество, чтобы положить конец насилию во 
всех его формах в отношении детей, в том числе 
насилию в электронных средствах массовой 
информации, что является для него приоритетной 
задачей. Европейский союз также напоминает, что 
Конвенция запрещает применение смертной казни к 
лицам, не достигшим восемнадцатилетнего возраста. 

47. Кроме того, Европейский союз по-прежнему 
преисполнен решимости вести борьбу с экономической 
эксплуатацией детей и к 2016 году ликвидировать 
наихудшие формы детского труда, а также добиться 
того, чтобы дети были защищены от серьезных 
физических и эмоциональных травм, которые 
обусловлены этими формами труда.  

48. Кроме того, Европейский союз призывает 
положить конец вербовке детей-солдат, а также 
убийствам, нанесению увечий и изнасилованию детей, 
которыми сопровождаются вооруженные конфликты. 

Выражая удовлетворение успехами, которые были 
достигнуты в борьбе с этим злом за период, 
прошедший после представления доклада г-жи Грачи 
Машел, он намерен и дальше продолжать 
совершенствовать свою деятельность в этой области, 
проецируя свои руководящие принципы по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах на современную 
ситуацию. В этой связи он подтверждает свою 
приверженность делу осуществления резолюций 1612, 
1820 и 1882 Совета Безопасности и мер, 
рекомендованных в Парижских принципах.  

49. Защита прав детей должна находить выражение в 
конкретных действиях, что требует тесного 
сотрудничества между системой Организации 
Объединенных Наций, региональными организациями, 
НПО, гражданским обществом и государствами. Со 
своей стороны Европейский союз провел в начале 
сентября конференцию по борьбе с детской бедностью 
и совместно с КАРИКОМ представит Генеральной 
Ассамблее на ее нынешней сессии резолюцию о правах 
ребенка. Наконец, Европейский союз будет и впредь 
оказывать всестороннюю поддержку деятельности 
ЮНИСЕФ, Комитета по правам ребенка, мандатариев 
специальных процедур и всех других структурных 
подразделений Организации Объединенных Наций, 
которые ставят своей задачей защиту прав детей. 

50. Г-н Годдард (Барбадос), выступая от имени 
14 государств – членов Карибского сообщества 
(КАРИКОМ), подтверждает неизменную 
приверженность КАРИКОМ Конвенции о правах 
ребенка и документу, озаглавленному "Мир, 
пригодный для жизни детей", о чем свидетельствует 
выдвижение кандидатур Гаити и Суринама на 
предстоящие выборы в Комитет по правам ребенка. 

51. Между тем он отмечает, что, несмотря на 
достигнутый со времени принятия Конвенции 
прогресс, дети не пользуются общепризнанными 
правами или специальными мерами защиты, что их 
высшие интересы не учитываются, что их продолжают 
вербовать в качестве солдат и что они по-прежнему 
становятся жертвами насилия, изнасилования, 
конфликтов или торговли людьми. В связи с этим 
КАРИКОМ приветствует принятие Глобального плана 
действий Организации Объединенных Наций по борьбе 
с торговлей людьми.  

52. Что касается Целей развития тысячелетия, то 
государства – члены КАРИКОМ добились в этой 
области значительного прогресса и даже превзошли 
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некоторые показатели. Особенно впечатляют 
достижения с точки зрения чистого коэффициента 
охвата образованием, обеспечения гендерного 
равенства или даже равного представительства полов в 
начальном образовании. Начальное образование и 
обязательное среднее образование до 16 лет является 
бесплатным. Что касается здравоохранения, то во всех 
государствах – членах КАРИКОМ обеспечен всеобщий 
доступ к первичной медицинской помощи, снизилась 
материнская и младенческая смертность, увеличился 
охват иммунизацией, уменьшилась частота случаев 
передачи СПИДа от матери к ребенку и расширился 
доступ к антиретровирусной терапии.  

53. Однако незначительное снижение коэффициента 
смертности среди детей в возрасте до 5 лет не позволит 
осуществить цель 4 к 2015 году, несмотря на успехи, 
достигнутые в области обеспечения доступа к питьевой 
воде, медико-санитарного обслуживания и 
иммунизации. Кроме того, большую обеспокоенность 
вызывает положение беднейших и самых 
маргинализированных слоев населения. Согласно 
данным Всемирной организации здравоохранения, 
более 200 млн. детей с трудом выживают, а не то что 
надеются полностью раскрыть свой потенциал (см. 
также доклад A/65/226 пункт 3). Еще одной проблемой 
является детское ожирение. КАРИКОМ приветствует 
принятие резолюции 64/265 по вопросу профилактики 
неинфекционных заболеваний и борьбе с ними" и с 
нетерпением ожидает проведения совещания высокого 
уровня в сентябре 2011 года, на котором будут 
обсуждаться вопросы, связанные с ростом 
заболеваемости в этой области.  

54. Наряду с этим КАРИКОМ совместно с частным 
сектором и партнерами по развитию дотирует 
медицинское обслуживание малолетних детей и 
послеродовой уход за матерями, а также оказывает 
помощь родителям или семьям. Оно оказывает помощь 
самым уязвимым и самым маргинализированным 
детям, в частности, в рамках экспериментальной 
программы по оказанию услуг на дому, реализуемой в 
семи странах для тех семей, которые не имеют доступа 
ни к каким услугам; его сотрудники учат родителей, 
как заботиться о здоровье, гигиене и безопасности 
своих детей. 

55. На региональном уровне государства КАРИКОМ 
в 1997 году приняли план действий по улучшению 
положения детей раннего возраста, а с 2008 года 
основное внимание уделяют вопросам гармонизации 
стандартов и правовых рамок. Для решения этой задачи 

налажено сотрудничество нескольких рабочих групп по 
вопросам развития, прав человека, социальной защиты, 
охраны здоровья и образования детей. Все 
государства – члены КАРИКОМ стремятся расширить 
доступ детей к качественным услугам к 2015 году в 
соответствии с целями, согласованными на 
международном уровне и в рамках действий партнеров 
по развитию.  

56. Несмотря на достигнутый прогресс, государствам 
КАРИКОМ предстоит преодолеть ряд трудностей в 
области разработки стратегий по улучшению 
положения детей раннего возраста, осуществить 
реформы в поддержку детей, лишенных ухода и 
защиты, укрепить системы регистрации рождений, а 
также законодательства, запрещающие детский труд, 
эксплуатацию и торговлю детьми. При этом страны 
КАРИКОМ сталкиваются с проблемами бюджетных 
ограничений, им приходится погашать задолженность 
по займам, бороться с экономическими потрясениями, 
вызванными мировым финансовым кризисом, 
стихийными бедствиями (ураган "Иван" разрушил 
36 процентов детских яслей и 45 процентов детских 
садов), длительной засухой или разрушительными 
землетрясениями.  

57. Вместе с тем, чтобы дети на деле могли 
пользоваться своими правами, государства региона 
должны укреплять правовые рамки, создавать 
механизмы контроля, разрабатывать политику 
социальной защиты, ориентированную на детей, и 
создавать условия, способствующие их развитию. 

58. Г-н Эррасурис (Чили), выступая от имени 
Группы Рио, говорит о приверженности государств 
Латинской Америки осуществлению прав детей и 
призывает государства, которые еще не сделали этого, 
подписать и ратифицировать в первую очередь 
Конвенцию о правах ребенка и Протоколы к ней, с тем 
чтобы гарантировать детям пользование своими 
основными правами и свободами. В связи с этим он 
приветствует, в частности, принятие Генеральной 
Ассамблеей резолюции 64/142 о руководящих 
указаниях по альтернативному уходу за детьми, 
которые касаются защиты и благополучия детей, 
лишенных родительского ухода или рискующих его 
лишиться. 

59. Группа Рио, которая вновь вместе с Группой 
государств Латинской Америки и Карибского бассейна, 
а также Европейским союзом выступает в качестве 
основного автора проекта резолюции о правах ребенка, 
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выражает надежду, что тема этого года позволит более 
эффективно решать вопросы поощрения и защиты 
детей в раннем возрасте, который является решающим 
этапом в дальнейшем развитии ребенка, 
обеспечивающим его полную интеграцию в общество. 

60. По мнению Группы, документ под названием 
"Мир, пригодный для жизни детей" даже через восемь 
лет после его принятия сохраняет свою актуальность, 
поскольку поставленная в нем высшая цель – полное 
осуществление прав детей всего мира, еще не 
достигнута. 

61.  Группа Рио глубоко обеспокоена уязвимостью 
детей перед лицом таких явлений, как торговля людьми 
в целях сексуальной эксплуатации, а также похищения, 
торговля органами, секс-туризм, порнография, 
проституция и киберпреступность, которые 
усугубляются нищетой, социальным неравенством, 
дискриминацией, эмиграцией, незащищенностью и 
организованной преступностью. Она подтверждает 
свою приверженность реализации целей принятых в 
Рио-де-Жанейро Декларации и Плана действий по 
предотвращению, наказанию и искоренению 
сексуальной эксплуатации детей. Кроме того, она 
видит в ликвидации насилия в отношении детей 
предпосылку для индивидуального и социального 
развития ребенка и его всестороннего участия в жизни 
общества. Вместе с тем Группа Рио с 
обеспокоенностью отмечает, что насилие в отношении 
детей сохраняется, несмотря на все усилия по его 
ликвидации. Она считает важным защищать детей в 
некоторых особых ситуациях, в частности детей, 
которые путешествуют в одиночку, которые не в ладу с 
законом, которым грозит смертная казнь, которые 
находятся в чрезвычайной гуманитарной ситуации, в 
ситуации экономического кризиса или альтернативного 
ухода или оказываются жертвами торговли людьми. 

62. Группа Рио приветствует повышенное внимание, 
которое организации, фонды и программы системы 
Организации Объединенных Наций уделяют борьбе с 
насилием в отношении детей, и рекомендует принять 
специальные меры, направленные на защиту их прав и 
борьбу с безнаказанностью за совершенное насилие, 
объединив для этого усилия органов государственной 
власти, семьи и общества. Наконец, подчеркнув 
важность сотрудничества и укрепления 
международных стандартов и документов, Группа Рио 
подтверждает свою приверженность достижению 
Целей развития тысячелетия, направленных на 

улучшение благополучия детей и создания мира, 
пригодного для жизни детей. 

63. Г-н Эмвула (Намибия), выступая от имени 
государств – членов Сообщества по вопросам развития 
юга Африки, говорит, что для осуществления 
Конвенции о правах ребенка и инициативы "Мир, 
пригодный для жизни детей", страны Сообщества 
специально включили программы по вопросам охраны 
здоровья и образования детей в свои стратегии по 
сокращению масштабов нищеты и национальные 
планы развития. САДК приняло ряд важных 
документов, таких как Декларация Масеру или 
многосекторальные рамочные стратегиии в целях 
борьбы с пандемией ВИЧ/СПИДа, который нещадно 
поражает детей в регионе, и обеспечения для детей 
бесплатного доступа к медицинской помощи. Страны 
региона добились значительных успехов в выполнении 
пятилетнего Плана действий на 2004–2009 годы, 
реализованного в рамках стратегической деятельности. 
Поскольку большинство этих стран приняли планы, 
основанные на цели 2 развития тысячелетия, многие из 
них, чтобы выполнить свои задачи по обеспечению 
доступа к приемлемому и качественному образованию, 
реализуют программы, предусматривающие 
ликвидацию неравенства между полами в сфере 
образования к 2015 году. 

64. Оратор также отмечает, что министры 
образования стран САДК создали форум для обмена 
опытом и передовыми методами и что САДК 
институционализировал консультации со своими 
партнерами из гражданского общества и частного 
сектора. Будучи глубоко обеспокоенным 
последствиями вооруженных конфликтов для 
осуществления прав детей, а также применением 
стрелкового оружия и легких вооружений, унесших 
миллионы жизней и в том числе жизни африканских 
детей, он призывает государства-члены укреплять 
глобальный контроль над незаконной торговлей этими 
видами оружия. 

65. Г-жа Сандерленд (Канада), выступая от имени 
Канады, Австралии и Новой Зеландии, вновь выражает 
надежду на то, что в ближайшее время будет 
достигнута цель всеобщей ратификации Конвенции о 
правах ребенка и Факультативных протоколов к ней, 
поскольку осуществление этих документов является 
одним из наиболее эффективных способов поощрения 
и защиты прав ребенка. Универсальная защита детей от 
насилия, особенно в периоды вооруженных 
конфликтов, должна оставаться приоритетной задачей, 
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и государства должны оказывать поддержку 
Парижским обязательствам и принципам. Ссылаясь на 
резолюцию 1882 (2009) Совета Безопасности, оратор 
видит в механизме наблюдения и отчетности и в планах 
действий, разработанных конфликтующими сторонами, 
наиболее эффективные инструменты по сокращению 
случаев грубых нарушений прав детей и выражает 
надежду, что в будущем этот механизм будет 
применяться в отношении других видов нарушений. 

66. Г-н Виньи (Швейцария) призывает страны 
принять конкретные стратегии, в которых отдается 
приоритет сотрудничеству между национальными и 
международными партнерами в борьбе против насилия 
в отношении детей. Эти стратегии могут строиться по 
четырем основным направлениям: предотвращение, 
информационно-пропагандистская работа, защита и 
борьба с насилием и злоупотреблениями. Что касается 
положения детей в вооруженных конфликтах, то 
делегация Швейцарии подчеркивает важность 
выделения необходимых ресурсов, которые позволят 
миротворческим операциям и политическим миссиям 
Организации Объединенных Наций и дальше делать 
защиту детей приоритетной задачей в рамках 
осуществления своего мандата. Швейцария также 
подчеркивает необходимость борьбы с 
безнаказанностью и принимать целенаправленные 
меры по преследованию лиц, совершивших серьезные 
нарушения, в соответствии с волей, выраженной 
Советом Безопасности в своих резолюциях, и 
призывает государства ратифицировать 
Факультативный протокол к Конвенции о правах 
ребенка, касающийся вовлечения детей в вооруженные 
конфликты.  

67. Г-жа Дорниг (Лихтенштейн) считает, что, ввиду 
важности первых лет жизни ребенка для его 
дальнейшего развития, достижение Целей развития 
тысячелетия и соблюдение прав детей неразрывно 
связаны между собой. Однако предоставление доступа 
к медицинскому обслуживанию и качественному 
образованию, какими бы необходимыми ни были эти 
меры, – это далеко не все; нужно обеспечить ребенку 
статус активного участника процесса своего развития. 
С этой целью Лихтенштейн принял закон и назначил 
омбудсмена для наблюдения за осуществлением 
Конвенции о правах ребенка. Поскольку большое 
количество нарушений прав детей происходят во время 
вооруженных конфликтов, оратор выражает 
удовлетворение по поводу того, что Совет 
Безопасности в своей резолюции 1882 (2009) расширил 

сферу применения механизма наблюдения и 
отчетности. Между тем он выражает сожаление по 
поводу того, что в резолюции шесть видов грубых 
нарушений прав детей рассматриваются по-разному, и 
эти различия в трактовке грубых нарушений прав детей 
в условиях вооруженного конфликта плохо 
увязываются с универсальностью и 
взаимозависимостью прав человека и международного 
гуманитарного права.  

68. Г-н Абдельазиз (Египет) призывает к всеобщей 
ратификации Конвенции о правах ребенка и двух 
Факультативных протоколов к ней и снятию всех 
оговорок к этим документам. Для поощрения прав 
ребенка египетское правительство осуществило ряд 
мер, в том числе провело второе Десятилетие защиты и 
благополучия египетских детей (2000–2010 годы), в 
рамках которого с февраля 2006 года в стране удалось 
искоренить полиомиелит; осуществило инициативу по 
вопросам образования девочек; национальную 
кампанию против проведения калечащих операций на 
женских половых органах; обеспечило учет вопросов, 
касающихся детей, при составлении бюджета и 
учредило специальную группу по борьбе с торговлей 
детьми, которая, в частности, открыла 
реабилитационный центр и телефонную горячую 
линию и проводила информационно-разъяснительную 
работу. Наконец, как государство, подписавшее 
Конвенцию о правах инвалидов, Египет также 
осуществляет контроль над соблюдением прав детей-
инвалидов. 

69. Г-н аль-Акил (Иордания), выразив 
удовлетворение по поводу того, что в докладе 
Генерального секретаря A/65/206 (пункт 31) 
упоминаются иорданские программы для родителей, а 
также второй иорданский национальный план действий 
в области развития детей в раннем возрасте (там же, 
пункт 49), говорит, что Иордания приняла ряд законов 
исходя из высших интересов ребенка, в частности 
новый Закон 2010 года о личном статусе, на основании 
которого возраст материнства был повышен до 15 лет; 
Закон о борьбе с киберпреступностью и сексуальной 
эксплуатацией детей в коммерческих целях; Уголовный 
кодекс, с внесенными изменениями в 2010 году; Закон 
2009 года о запрещении торговли людьми и Закон 
2008 года о защите детей от насилия в семье. 

70. Кроме того, Иордания разрабатывает 
окончательный вариант законопроекта о детях, 
который охватывает все вопросы, касающиеся детей. 
Она также разработала национальный план на 2004–
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2013 годы в поддержку детей, приняла законы о 
запрещении детского труда (2006 год), выделила 
специальные бюджеты для детей (2009 год) и при 
содействии Детского фонда Организации 
Объединенных Наций приняла стратегический план по 
вопросам защиты семьи от насилия на 2005–2009 годы, 
наряду со многими инициативами в поддержку детей, 
выдвинутыми Ее Величеством Королевой Ранией, в 
частности инициативой "Моя школа", осуществленной 
в рамках партнерства с государственным и частным 
секторами в 2008 году, целью которой является 
создание благоприятных условий для учебы. Этой 
инициативой были охвачены 115 тыс. семей и 
200 школ. 

71. На международном уровне Иордания представит 
к концу года свои первые два доклада об 
осуществлении положений двух Факультативных 
протоколов к Конвенции о правах ребенка. Она 
провела международную конференцию в поддержку 
создания женской сети в интересах детей в 2006 году, 
Арабский форум по проблемам детей младшего 
возраста в 2009 году и в этом же году выступила в роли 
принимающей стороны Арабской конференции по 
защите детей от насилия в семье. 

72. Наконец, Иордания преисполнена решимости 
обеспечить защиту прав ребенка, будучи убежденной, 
что хорошее образование в безопасных условиях 
является наиболее эффективным методом воспитания 
поколения, которое призвано сыграть положительную 
роль в жизни общества и внести вклад в развитие 
страны. 

Заседание закрывается в 12 ч. 56 м. 


